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Konu : Kanun Tasarisi

TURKIYE BUYUK MIiLLET MECLISI BASKANLIGINA

Disisleri Bakanligi’nca hazirlanan ve Bagkanligimiza arzi Bakanlar Kurulu'nca
4/3/2013 tarihinde kararlastirilan “Tiirkiye Cumhuriyeti Igisleri Bakanligi Emniyet Genel
Miidiirliigti ile Kore Cumhuriyeti Ulusal Polis Teskilati Arasinda Polis Isbirligi Mutabakat
Zaptimmn Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi” ile gerekgesi ilisikte
gbnderilmistir.
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GEREKCE

Guintimiizde terorizm, Orgiitli suglar ve uyusturucu kacak¢iligi arasinda yakin bad
bulunmakta olup, {ilkelerin bu sorunlarla tek baglarina miicadelede basar: saglamalar miimkiin
degildir. Bu nedenle ikili ve ¢ok tarafli igbirliginde bulunulmas biiytik Snem tagimaktadir.

Bu meyanda organize suglarla miicadeleye yalmzca ulusal degil, uluslararasi boyutta da
biiylik 6nem verilmektedir. Terdrizm ve organize suglar gibi tehlikelerle kars1 karsiya olan
tilkelerin, bu tehditlerle miicadelesinde uluslararasi ¢abalara ek olarak ikili isbirligi faaliyetleri
daha da énem kazanmaktadir.

Bu itibarla, 3 Eyliil 2012 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti I¢isleri
Bakanhg1 Emniyet Genel Miidiirliigi ile Kore Cumhuriyeti Ulusal Polis Tegkilat: Arasinda
Polis Isbirligi Mutabakat Zapt1” ile Taraflar arasinda; terérizm ve terdriin finansmani, organize
suglar, para, degerli belge, vize ve diger resmi belge sahteciligi, atesli silah, mithimmat ve
patlayict madde kagakgihigi basta olmak tizere, her tirli kacakgilik suglari, uyusturucu ve
psikotrop maddeler ile bunlarin imalinde kullamilan ara kimyasallarin yasadist tiretimi ve
kacakciligy, kredi kartt sahteciligi, bilisim suglari, liman, havaalant ve smur gegis
noktalarmdaki giivenlik ihlalleri, fikri ve sinai miilkiyet hak ihlalleri, g¢men kagakcilifn ve
insan ticareti ve diger suglar ile miicadele alanlarinda kapsamli bir igbirligi yapilabilecektir.

Ayrica sz konusu Mutabakat Zaptt yukarida deginilen suglar ve suglara karisan
kisilerle ilgili gerekli tedbirlerin alinmasi, bilgi degisiminde bulunulmasi, yardimlagma, ortak
calismalar yapilmasi, deneyim aktariminda bulunulmast, egitim programlan diizenlenmesi gibi
hususlar da igermektedir.

Amlan Mutabakat Zapti ile iki tilke halklarimi birlestiten dostane iliskilerin
giiclendirilerek i¢ giivenlik alanindaki isbirligine olumlu bir ivme kazandmilmasi ve
yitriitiilmekte olan giivenlik igbirligi faaliyetlerinin daha da pekistirilmesi amag¢lanmaktadir.
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TURKIYE CUMHURIYETI ICISLERI BAKANLIGI EMNIYET GENEL MUDURLUGU
iLE KORE CUMHURIYETI ULUSAL POLIS TESKiLATI ARASINDA POLIS ISBIRLiGi
MUTABAKAT ZAPTININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR
KANUN TASARISI

MADDE 1- (1) 3 Eyliil 2012 tarihinde Ankara’da imzalanan “Ttirkiye Cumhuriyeti I¢isleri
Bakanhgi Emniyet Genel Miidiirliigii ile Kore Cumhuriyeti Ulusal Polis Teskilati Arasinda Polis
Isbirligi Mutabakat Zapti”nmn onaylanmasi uygun bulunmustur, :

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayimi tarihinde ylir{irliige girer.

MADDE 3 - (1) Bu Kanun hiiktimlerini Bakanlar Kurulu yiiriitiir.
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Tiirkiye Cumhuriyeti Icisleri Bakanhgi Emniyet Genel Miidiirliigi
ile Kore Cumhuriyeti Ulusal Polis Teskilat:
Arasinda

Polis Isbirligi Mutabakat Zapti

Bundan boyle "Taraflar” olarak amilacak olan Tiirkive Cumburiyeti Igisleri

Bakanlig1 Emniyet Genel Midiirligi ile Kore Cumbhuriyeti Ulusal Polis Teskilatt;

iki tilke Polis Teskilatlar arasindaki dostane iligkileri ve isbirligini gelistirmeyi

arzu ederek;

Bu iliskilerin gelistirilmesi ve igbirliginin gliclendirilmesinin, Taraflarin givenlik

hizmetlerindeki performansina katk: saglayacagim distinerek;

Giivenlik ile ilgili konularda ve sug ve suclularla miicadelede isbirliginin Snemini

akilda tutarak;
Asagidaki hususlarda mutabik kalmuslardir:

Madde 1

- ‘.
Taraflar, bu Mutabakat Zapti kapsamunda genel olarak sugla ve ozellikle agagida
belirtilen sug tiricriyle miicadelede ilgiii ulusal mevzuatlan ve yetki alanlarn

gercevesinde igbirligi yapacaklardir:

1) uyusturucu ve psikotrop maddeler ile bunlarin imalinde kullanilan ara kimyasal

maddelerin vasadisi liretimi ve kagakeiligs,
2) terdrizm ve terdrizmin finansman: tle iniicadele,
3) crganize suglar,

4) para, degerli belge, vize ve diger resmi belge sahteciligi,

e



5) atesli silah, mithimmat ve patlayic madde kacakgilif bagta olmak iizere, her
tiirlii kagakeilik suglari, , |

6) sugtan elde edilen mal varhig1 degerinin akianmasi,

7) kredi kart1 sahteciligi,

8) bilisim suglari,

9) liman, havaalan1 ve sinir gecis nokialarindaki giivenlik ihlalleri,

10) fikri ve sinai miilkiyet hak ihlalieri.

11) gécmen kagakgilig1 ve insan ticareti,

12) diger suglar.
Madde 2

Taraflar, yukarida bahsedilen suglar ve diger suglarla miicadelede karsilikll olarak

yardum saglayacaklar ve isbirligini giiglendireceklerdir.
Madde 3

Tarafiar, yukarida bahsedilen hazirhik asamasinda veya islenmis olan suglara

iliskin bilgiieri teati edeceklerdir;
Madde 4

Taraflar, sugla miicadele alaninda isbirligi yapmak ve polis tegkilatlarinin

performansini giglendirmek igin;

1) Su¢la miicadelede teknolojinin kullamumi ile suc sorusturmasina iliskin teknik

ve yontemler konusunda tecriibe paylasiminda bulupacaklardir,

2) Bu Mutabakat Zapti kapsamindaki komularla ilgili arastirma ve yayinlarin
miibadelesinde bulunacaklardsr,

3) Polis tegkilau personelinin egitimine yardimer olacak arag ve personel

miibadelesivde bulunacaklardir,




4) Miting, spor olaylarn vb. toplumsal olaylara miidahale etmeye iliskin
prosediirler hakkinda tecriibe miibadelesinde bulunacakiardir,
5) Topraklar iginde veya disinda gerceklesen suglarla ilgili bilgi ve hukuki belge

miibadelesinde bulunacaklardir,

6) Ulusal mevzuatlarina .uygun sekilde kontrollii teslimat uygulamalarinda

bulunacaklardir.

7) Miistereken kararlastirilacak diger alanlarda igbirliginde bulunacaklardir.
Madde 5
Yardim talebinin verine getiriimesi veya isbirligi faaliyetinin taraflardan birinin

ini veya ulusal giivenligini tehlikeye atmasi ya da kamu yarari veya

su talebi timilyle

egemenlig

mahkeme kararlz.lrlyla ¢atismast halinde, ilgili Taraf s6z konu

veya kismen reddedebilir.

Madde 6

Taraflar aralapndaki isbirligini ve iletigimi giglendirmek, birbirlerinin polis
teskilatiarinin performans seviyeleri hakkinda bilgi almak amaciyla her diizeyde

karsilikl ziyareilerde bulunacak ve toplantilar diizenleyeceklerdir.
Madde 7

Taraflar bu Mutabakat Zapt: kapsaminda kary taraftan edindikleri bilgilerin
gizliligini temin edecek ve bilgiyi saglayapn tarafin yazli izni olmaksizin bu
bilgiyi tigiinch taratlara vermevecektir. Bu Mutabakat Zapti kapsaminda yapilacak

olan bilgi talepleri kisaca talebin gerekgelerini de igerecektir.




Madde §

Bu Mutabakat Zapti Taraflarin diger uluslararasi veya ikili anlasmaiafdan dogan

hak ve yiikiimliliiklerini etkilemeyecektir.

Madde 9

Bu Mutabakat Zaptmin uygulanmasinda, iletigim Taraflar arasinda dogrudan
yiiriitiilecektir. Taraflarin dogrudan irtibat noktalars, Tiirkiye Cumhuriyeti Emniyet
Gene! Midirliigi Dig iliskiler Dairesi Bagkanligt ile Kore Ulusal Polis Teskilati

Ins fliskiler Biirosu olacaktir.
Madde 10

Bu Mutabakat Zaptinin vorumlanmasindan kaynaklanan her tiirli anlasmazlik

diplomatik kanallar vasitasiyla yapilacak istisarelerle ¢ozilecektir.
Madde 11

[sbz Mutabakat Zapti, Akit Taraflarin karsilikli yazili rizalariyla herhangi bir
zamanda degistirilebilir. Degigiklikler. isbu Mutabakat Zapti’min 12. Maddesinin

1. Fikrasinda belirtilen usule uygun sekilde yiiriirliige girecektir
Madde 12
1) Isbu Mutabakat Zapti, Akit Taraflarin, ulusal mevzuatlar1 uyarinca onay

islemlerinin tamamlandigina iligkin en son bildirimin, diplomatik kanallardan

yazili olarak karss tarafa iletildigi tarihte yitriirliige girecektir.
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2) Taraflarca aksi kararlastirilmadik¢a, bu Mutabakat Zaptinin feshedilmesi,
Mutabakat Zapt: uyarinca baslatilan ve fesih tarihinde heniiz tamamlanmamis olan
isbirligine yonelik herhangi bir faaliyetin gecerliligini ya da siliresinl

etkilemeyecektir.

Bu Mutabakat Zapt1 03/09/2012 tarihinde, Ankara’da tiim metinler esit derecede
gecerli olacak sekilde Tiirkge, Korece ve Ingilizce dillerinde ikiser orijinal niisha
halinde imzalanmistir. Yorum farklilif: olmasi durumunda Ingilizce metin gegerli

olacaktir.

Tiirkiye Cumhuriyeti I¢isleri Kore Ulusal Polis Teskilat1 adina

+ 3

Bakanhg Emniyet Genel Miidiirliigii
Adina

Jung Sug KIM
Kore Ulusal Polis Teskilatr — -

Genel Miidiir Yardimecisi
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Memorandum of Understanding on Police Cooperation between
the Turkish National Police of the Ministry of Interior of
the Republic of Turkey and the Korean National Police Agency of the Republic of

Korea

The Turkish National Police of the Ministry of Interior of the Republic of Turkey
and The Korean National Police Agency of the Republic of Korea (hereinafter

referred to as ‘‘the Parties’)’;

Desiring to develop friendly relations and cooperation between the police

organizations of the two countries;

Considering the fact that the development of these relations and strengthening the

cooperation will contribute to the performance of security services of the Parties;

Bearing in mind the significance of the cooperation in security related matters and

combating crimes and criminals;

Have agreed as follows:

Article 1

Within the framework of this Memoandum of Understanding and their respective
jurisdictions as well as in conformity with their relevanrt national legislation, the Parties
shall cooperate on fighting against crimes in general and following crimes in

particular,

1) illicit production and trafficking of narcotic drugs, psychotropic substances and their
precursors,
2) combating terrorism and financing of terrorism,

3) organized crimes,
g,
g '.&xfg'ﬁ & ;1;%:“%.“




4) forgery of money, valuable document, visa and other official documents,

5) all types of smuggling in particular smuggling of fire arms, ammunition and
explosives,

6) laundering the value of the assets acquired from the proceeds of a crime,

7) credit card fraud,

8) cyber crimes,

9) violation of security at ports, airports and border crossing points,

10) violations of intellectual and industrial property rights,

11) trafficking in human beings,

12) other crimes.
Article 2

The Parties shall provide mutual assistance and enhance their cooperation in

fighting against above-mentioned and other crimes.
Article 3

The Parties shall exchange information related to the above-mentioned crimes

which are in preparation or already committed;
Article 4

In order to cooperate in the area of fighting crimes and strengthen the performance

of their police organizations, the Parties shall;

1) exchange experiences in the use of technology in fighting against crimes and
technigues and means in criminal investigation,
2) exchange research and publications in the areas covered by this Memorandum of

Understanding,

3) exchange means and staff to assist the training of pelice personnel,




4) exchange experience about procedures for responding to social events, such as

public demonstrations, sports events, etc,

5} exchange information and legislative instruments related to criminal acts that take
place inside or outside their territories,

6) conduct controlled delivery activities in compliance with their national
legislation,

7) cooperate in any other areas that may be jointly decided by the Parties,
Article 5

If the execution of a request for assistance or a cooperation activity jeopardizes the
sovereignty or national security or is contrary to public interest of one of the Parties

ora court verdict, that Party may refuse lo execute the request in whole or 1n part.
Article 6

The Parties shall exchange visits and hold meetings at all levels in order to strengthen their
coaperation and communication as weli as receive information about the level of

performance of their respective police orgarnizations.
Article 7

The Parties shall ensurc the confidentiality of information received from the other
Party under this Memorandum of Tlnderstanding and shall not provide such
information to any third party without the written authorization of the supplying
Party. Any request of information under this Memorandum of Understanding must

contain a brief description of the justifications for the request.
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Article 8

This Memorandum of Understanding shall not affect Parties’ rights and obligations

stemming from other international or bilateral agreements.
Article 9

In implementing this Memorandum ofUnderstanding, communication between the
Parties shall be carried out directly. The direct contact points of the Parties shall
be the Foreign Relations Department of the Turkish National Police and the

Foreign Affairs Bureau of Korean National Pelice Agency.
Article 10

Any dispute arising from the interpretation of this Memorandum of Understanding will

be settled by consultations through diplomatic channels.
Article 11

This Memorandum of Understanding may be amended by mutual written consent of
the Contracting Parties at any time. The amendments shall enter.into force in
accordance with the same legal procedure prescribed under Article 12 para 1 of

this Memorandum of Understanding.
Article 12

1} The present Memorandun of Understanding shall enter into force on the date of last

notification by the Contracting Parties, in writing and through diplomatic channels, of the

completion of the respective internal legal procedures necesssary to that effect.

L




2) The termination of this Memorandum of Understanding will not affect the validity or
duration of any cooperative activity commenced under the Memorandum of Understanding
and not vet completed at the time of termination, unless otherwise jointly decided by the

Pafties.

This Memorandum of Understanding has been signed on 03/09/2012 in Ankara in two
original copies, each in Turkish, Korean and English languages, all texts being equally
authentic. In the case of any divergencc of interpretation, the English text shall

prevail

For Turkish National Police of Ministry  For the Korean National Police Agency

of Interior of th émRepublic”(;f --'-.l’urkey

T 28

Jung Sug KI!

Deputy Commissioner General
Korean National Police Agency

17" Degree-Chief Superintendeni
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